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Basic Studies of Multilingual Displays in Folkloric Museum Exhibitions: A Case
Study of Fishery Resources in East Asia
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The names for particular fishery resource items used daily by humans for
food or other purposes are unique in each culture and not the same as their taxonomic terms. In
multilingual folkloric museum exhibitions, it has been found that various misunderstandings can
arise in cases where the name used for a fishery resource item which is closely involved In the
daily lives of a particular group of people is a colloquial term and / or translated using a
colloguial term without consideration of cultural context.

It is less likely that multilingual exhibits can be understood fully if translations are carried out
using only colloquial names in each language. This study reveals that even in Japan and Korea,
which share a sea and its resources, some fishes routinely used in Korea do not have common names in
Japan. In multilingual museum exhibitions, it is necessary not only to translate the names of
fishes into colloquial terms, but also to provide specific information as to the species.
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